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Les modifications suivantes aux documents de soumission entrent en vigueur 
immédiatement. Cette modification fait partie des documents de soumission. 

La modification 007 est émise pour les raisons suivantes : 

(1) Publier des questions des soumissionnaires et les réponses; et 

(2) Modifier la demande de propositions (DDP). 

(1) Questions des soumissionnaires et réponses 

QUESTION # 16 : 
En référence à l’annexe C, l’exigence 3.1.3.7 - “Le rail OTAN à la position de 12 heures 
doit présenter un espace de montage utilisable d’au moins 533 mm, mesuré de bout en 
bout du rail.” 

Question : Le MDN peut-il préciser où la mesure de bout en bout est prise, car la 
définition ci-dessous pour le «rail OTAN à la position de 12 heures» suggère que c'est 
uniquement le rail qui se trouve au sommet du tube avant / fût. 

Définition : page C-2-13 :   “Rail d’accessoire OTAN à la position de 12 heures » (Rail 
STANAG 4694) - Rail situé sur le dessus du fût de l’arme, de l’angle du tireur, lorsqu’il 
tient l’arme en position de tir. 

RÉPONSE # 16 : 
Le terme «bout en bout» est censé inclure l'espace de montage du rail supérieur 
«entier». Le Canada reconnaît que la façon dont la définition est énoncée peut prêter à 
confusion, par conséquent le mot «fût» sera supprimé de la définition. 

Voir la modification de la DDP ci-dessous. 
                               

QUESTION # 17 : 
L’exigence technique 3.1.1.9 stipule que la couleur des surfaces principales doit être 
Coyote Beige. L'Autorité peut-elle préciser si cela inclut le canon ? 

RÉPONSE # 17 : 

Oui, les surfaces principales incluent le canon. 
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QUESTION # 18 : 
L’exigence technique 3.1.1.11 stipule que le fusil doit être muni d’un point de fixation de 
bretelle ambidextre à l'avant qui est monté sur un rail et amovible. Une fixation MLOK 
serait-elle acceptable aux mêmes fins, car elle est toujours montée sur un rail et 
amovible ? 

RÉPONSE # 18 : 
Veuillez-vous référer à la modification 004, Q10 et R10. 
                               

QUESTION # 19 : 

L'exigence technique 3.1.4.3 stipule que la force de traction du deuxième étage de la 
détente doit être ajustable et inclure une plage de force de traction de 13,3 N à 15,6 N. 
Le Canada peut-il confirmer la méthode d'essai qui sera utilisée pour confirmer le poids 
de la détente ? 

RÉPONSE # 19 : 
Le poids de la détente sera mesuré à l'aide d'une jauge de tirage numérique Lyman. 
                               

QUESTION # 20 : 
L'exigence technique 3.2.1 stipule que la valise de transport doit être une valise rigide 
équipée d'inserts moulés sur mesure. Par des inserts personnalisés moulés, le Canada 
peut-il confirmer si cela signifie isoler les articles à l'aide de mousse ou d'un insert 
moulé EPS ou CNC ? Y-a-t-il une préférence pour la densité de mousse requise ? 

RÉPONSE # 20 : 
Toutes les méthodes mentionnées ci-dessus sont acceptables au Canada. Le Canada 
n'a pas de préférence pour la densité de la mousse. 
                               

QUESTION # 21 : 
L'exigence technique 3.3.3.3 stipule que le suppresseur doit maintenir l'atténuation 
acoustique spécifiée de 20 dB ou plus pendant toute la durée de vie de 4 000 coups en 
configuration .338. Veuillez préciser si le Canada prévoit d'utiliser 1 suppresseur pour 
effectuer les DEUX tests des 4 000 cartouches de .338LM et 8 000 coups de 7,62 x 51 
mm OTAN ou des suppresseurs distincts seront-ils utilisés pour chaque test ? 

RÉPONSE # 21 : 
Pour vérifier la conformité à l'exigence 3.3.3.3, le Canada effectuera des essais 
d'atténuation sonore conformément au test 13 de l'appendice 3 de l'annexe D, où il est 
décrit que 4 000 coups de .338LM seront tirés à l'aide d'un suppresseur seulement.   

Le Canada ne prévoit pas d'effectuer de tests en utilisant 8 000 coups de 7,62 x 51 mm 
OTAN lors de l'évaluation des soumissions. 
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QUESTION # 22 : 
Dans l'appendice 1 de l'annexe D, l'exigence technique 3.5.4.2, colonne 7, puce 3 du 
rapport d'essai indique : Une cartouche .338LM de 250 grains est acceptable aux fins 
du rapport d’essai. Le Canada acceptera-t-il un rapport d'essai utilisant la même 
cartouche de 250 grains et plus pour le rapport d'essai, c'est-à-dire une cartouche 
.338LM de 300 grains ? Étant donné que l'usure en utilisant une cartouche à grain plus 
épais est plus grande, si le fabricant peut prouver la conformité à la durée de vie avec la 
cartouche la plus lourde, il est demandé au Canada d'accepter cette modification de la 
spécification. 

RÉPONSE # 22 : 

Pour démontrer la conformité à l'exigence 3.5.4.2, le Canada acceptera un rapport d'essai 
d'un soumissionnaire utilisant une cartouche .338 avec un poids de balle de 250 grains 
ou plus. 
Au cours de l'évaluation des soumissions, le Canada effectuera les tests avec des balles 
de 250 grains. 
Voir la modification de la DDP ci-dessous. 
                               

(2) Modification de la demande de propositions (DDP) 

I. Annexe « C » Exigences techniques obligatoires de la DDP est modifiée 
comme suit : 

À 1.3 Définitions 

SUPPRIMER : 

“Rail d’accessoire OTAN à la position de 12 heures » (Rail STANAG 4694) - Rail situé 
sur le dessus du fût de l’arme, de l’angle du tireur, lorsqu’il tient l’arme en position de tir. 

INSÉRER : 

“Rail d’accessoire OTAN à la position de 12 heures » (Rail STANAG 4694) - Rail situé 
sur le dessus de l’arme, de l’angle du tireur, lorsqu’il tient l’arme en position de tir. 

II. Appendice 1 de l’Annexe « D », Tableau de conformité de la DDP est 
modifiée comme suit : 

À l’Exigence 3.5.4.2, colonne 4 

SUPPRIMER : 

3. Une cartouche .338LM de 250 grains est acceptable aux fins du rapport d’essai.  
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INSÉRER : 

3. Toute cartouche .338LM avec un poids de balle de 250 grains ou plus est acceptable 
pour le rapport d’essai.  

                               

FIN DE LA MODIFICATION 007 


